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Шестьдесят седьмая сессия 
Пункт 101 первоначального перечня* 

 
 
 

  Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний 
 
 

  Доклад Генерального секретаря 
 
 

1. Генеральная Ассамблея в пункте 11 постановляющей части своей резо-
люции 66/64, озаглавленной «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний», просила Генерального секретаря в консультации с Подготови-
тельной комиссией Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний подготовить доклад об усилиях государств, которые рати-
фицировали Договор, по приданию ему универсального характера и о возмож-
ностях оказания тем государствам, которые обратятся с соответствующей 
просьбой, помощи в деле осуществления ими процедур ратификации и пред-
ставить такой доклад Ассамблее на ее шестьдесят седьмой сессии. 

2. Настоящий доклад представляется во исполнение этой просьбы. Инфор-
мация по этому вопросу, представленная Подготовительной комиссией Органи-
зации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, приво-
дится в приложении. 

 

__________________ 

 * A/67/50. 
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Приложение 
 

  Доклад об усилиях государств по приданию универсального характера 
Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
 
 

  Июнь 2011 года — май 2012 года 
 

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

1. Двусторонний уровень 

1(a) Мероприятия, касающиеся государств, указанных в приложении 2 

Албания Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Албания при любой подходящей возможности выступала за 
придание Договору универсального характера и его вступление 
в силу на двусторонних встречах с другими государствами, 
включая государства, указанные в приложении 2. 

 

Австралия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Австралия продолжала вести информационно-разъяснительную 
работу для содействия вступлению Договора в силу и его рати-
фикации Китаем и Соединенными Штатами Америки, для чего 
поездку в Китай совершил посол Питер Вулкотт, назначенный 
Председатель первой сессии Подготовительного комитета Кон-
ференции по рассмотрению действия Договора участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия 2015 года. 

 

 Июль 2011 года Австралия продолжала принимать меры для содействия рати-
фикации Договора Индонезией, в том числе на основе проведе-
ния в июле 2011 года обсуждений тогдашним спикером австра-
лийской Палаты представителей. Индонезия ратифицировала 
Договор в феврале 2012 года. 

 

Австрия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Австрия в надлежащих случаях поднимала вопрос о ядерном 
разоружении и мерах, которые необходимо принять для дости-
жения этой цели, включая вступление в силу Договора, на дву-
сторонних встречах. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Бельгия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Бельгия, как на двустороннем уровне, так и в качестве государ-
ства — члена Европейского союза, поддерживает стратегию 
Европейского союза и в рамках двусторонних контактов с госу-
дарствами, указанными в приложении 2, включая, в надлежа-
щих случаях, контакты с представителями высокого уровня, 
напоминает им о важности ратификации или подписания Дого-
вора и его вступления в силу. 

 

Болгария  Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Болгария при любой подходящей возможности поднимала во-
прос о подписании и ратификации Договора в рамках своих 
двусторонних контактов, прежде всего с указанными в прило-
жении 2 государствами, которые еще не подписали или не ра-
тифицировали Договор, включая Корейскую Народно-Демокра-
тическую Республику и Пакистан, и настоятельно призывала их 
сделать это без дальнейшего промедления, подчеркивая значе-
ние Договора как одного из важнейших элементов содействия 
ядерному разоружению и нераспространению. 

 

Эстония Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Эстония поднимала вопрос о важности ратификации или под-
писания Договора для обеспечения его вступления в силу на 
двусторонних встречах с государствами, указанными в прило-
жении 2, в том числе на высоком уровне. 

 

Финляндия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Финляндия поднимала вопрос о важности скорейшей ратифи-
кации Договора государствами, указанными в приложении 2, в 
рамках своих двусторонних контактов с рядом таких госу-
дарств, пока не подписавших и/или не ратифицировавших До-
говор. 

 

Венгрия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Венгрия поднимала вопрос о важности вступления Договора в 
силу на двусторонних совещаниях на уровне министров и 
встречах на более низком уровне с рядом перечисленных в при-
ложении 2 государств, которые еще не подписали и/или не ра-
тифицировали Договор. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Япония Июль 2011 года — 
май 2012 года 

Япония продолжала подчеркивать важность подписания и ра-
тификации Договора в рамках двусторонних контактов с ос-
тавшимися государствами из числа тех, которые указаны в при-
ложении 2, включая Индию и Индонезию. Что касается Индо-
незии, то мэры Хиросимы и Нагасаки в октябре 2011 года на-
правили Председателю Первой комиссии Палаты представите-
лей Индонезии письмо с настоятельным призывом к его ско-
рейшей ратификации. 

 

Нидерланды Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Нидерланды в ходе двусторонних встреч с государствами, ука-
занными в приложении 2, подтверждали важность скорейшего 
подписания/ратификации Договора для обеспечения его вступ-
ления в силу. 

 

Новая Зеландия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Новая Зеландия использовала любую подходящую возможность 
для содействия вступлению Договора в силу в рамках соответ-
ствующих многосторонних, региональных и двусторонних фо-
румов, семинаров и совещаний, прежде всего с теми из указан-
ных в приложении 2 государств, которые еще не подписали или 
не ратифицировали Договор, и настоятельно призывала их сде-
лать это без дальнейшего промедления, подчеркивая важность 
скорейшего вступления Договора в силу. 

 

  Новая Зеландия подняла вопрос о скорейшем вступлении Дого-
вора в силу в ходе встреч с рядом указанных в приложении 2 
государств, которые еще не ратифицировали Договор. 

 

Норвегия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Норвегия продолжает поднимать вопрос о подписании и рати-
фикации Договора в рамках своих двусторонних контактов, 
прежде всего с государствами, указанными в приложении 2. 

 

Португалия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Португалия в рамках своих двусторонних контактов с теми из 
указанных в приложении 2 государств, которые еще не подпи-
сали или не ратифицировали Договор, настоятельно призывала 
их сделать это без дальнейшего промедления, подчеркивая важ-
ность скорейшего вступления Договора в силу. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Соединенное Коро-
левство Великобри-
тании и Северной 
Ирландии 

Июнь 2011 года — 
декабрь 2011 года 

Соединенное Королевство в ходе двусторонних обсуждений 
использовало любую подходящую возможность для того, чтобы 
призвать оставшиеся государства, указанные в приложении 2, 
подписать и ратифицировать Договор по мере необходимости с 
целью обеспечить его скорейшее вступление в силу; так, Со-
единенное Королевство провело переговоры по вопросам борь-
бы с распространением с Китаем, приняло группу китайских 
экспертов в Национальном центре данных, взаимодействовало 
с министерством иностранных дел Индонезии и издало заявле-
ние для прессы по случаю ратификации Договора Индонезией. 

 

Европейский союз Июнь 2012 года Европейский союз предпринял дипломатический демарш в от-
ношении Договора в Корейской Народно-Демократической 
Республике и содействовал усилиям Группы восьми, предпри-
нимаемым ею в рамках работы с другими государствами, ука-
занными в приложении 2. 

 

 Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Европейский союз приветствовал ряд важных событий, вклю-
чая ратификацию Договора Индонезией (которая входит в чис-
ло государств, указанных в приложении 2), в заявлениях Высо-
кого представителя по общей внешней политике и политике 
безопасности, послав, таким образом, ободряющий сигнал с 
высокого уровня. 

 

1(b) Мероприятия, касающиеся государств, не указанных в приложении 2 

Албания Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Албания использовала любую подходящую возможность для 
содействия приданию Договору универсального характера и 
его вступлению в силу на двусторонних встречах с другими го-
сударствами. 

 

Австралия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Австралия продолжала вести информационно-разъяснительную 
работу для содействия вступлению Договора в силу и его рати-
фикации различными оставшимися государствами, не указан-
ными в приложении 2. 

 

Австрия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Австрия в надлежащих случаях поднимала вопрос о ядерном 
разоружении на двусторонних встречах, намечая меры, которые 
для этого необходимо принять, включая обеспечение вступле-
ния Договора в силу. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Бельгия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Бельгия, как на двустороннем уровне, так и в качестве государ-
ства — члена Европейского союза, выступала в поддержку 
Плана действий Европейского союза и систематически подни-
мала вопрос о важности ратификации или подписания Догово-
ра и его вступления в силу в рамках своих двусторонних кон-
тактов с государствами, не указанными в приложении 2, и, в 
соответствующих случаях, на высоком уровне. 

 

Болгария Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Болгария, как на двустороннем уровне, так и в качестве члена 
Европейского союза, выступала в поддержку мероприятий и 
дипломатических демаршей Европейского союза, направлен-
ных на подписание и ратификацию Договора теми из не ука-
занных в приложении 2 государств, которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали его, и систематически подчеркивала 
важную роль Договора и призывала к обеспечению его скорей-
шего вступления в силу в рамках двусторонних контактов с 
этими странами, в том числе, в надлежащих случаях, на высо-
ком уровне. 

 

Эстония Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Эстония затрагивала вопрос о важности ратификации или под-
писания Договора для обеспечения его вступления в силу в хо-
де двусторонних встреч с государствами, указанными в прило-
жении 2, в том числе на высоком уровне. 

 

Финляндия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Финляндия поднимала вопрос о важности скорейшей ратифи-
кации Договора в рамках своих двусторонних контактов с ря-
дом государств, которые еще не подписали и/или не ратифици-
ровали Договор. 

 

Венгрия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Венгрия использовала любую подходящую возможность для 
того, чтобы подчеркнуть важность подписания и ратификации 
Договора в рамках своих двусторонних контактов с теми из не 
указанных в приложении 2 государств, которые еще не подпи-
сали и/или не ратифицировали его. 

 

Нидерланды Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Нидерланды подчеркивали важную роль Договора и выступали 
за его скорейшее вступление в силу в надлежащих случаях в 
ходе двусторонних встреч с государствами, не указанными в 
приложении 2. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Новая Зеландия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Новая Зеландия в надлежащих случаях подчеркивала важную 
роль Договора и выступала за его скорейшее вступление в силу 
в рамках своих двусторонних контактов с государствами, не 
указанными в приложении 2. 

 

  Исполняющий обязанности министра Новой Зеландии по разо-
ружению и контролю над вооружениями напрямую взаимодей-
ствовал со своими коллегами из стран Южнотихоокеанского 
региона, содействуя подписанию и ратификации ими Договора.

 

Норвегия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Норвегия содействовала осуществлению двустороннего проек-
та сотрудничества между Норвежской сейсмогруппой 
(НОРСАР) и Институтом геофизических исследований (ИГИ) 
Казахстана, направленного на укрепление потенциала в облас-
ти осуществления Договора в Центральной Азии. В рамках это-
го проекта для содействия осуществлению контрольных функ-
ций, предусмотренных Договором, в Алматы, Казахстан, был 
создан международный учебно-технический центр. При под-
держке, оказываемой в рамках этого проекта, в конце 2010 года 
были организованы курсы подготовки для участников из стран 
Центральной Азии, которые будут работать до октября 
2012 года. На сегодняшний день практическую подготовку в 
этом центре на курсах продолжительностью в один месяц про-
шли почти 40 человек из всех стран Центральной Азии. В це-
лях освещения проделанной работы НОРСАР и ИГИ в мае 
2012 года провели семинар на тему «Укрепление потенциала 
для обеспечения контроля в соответствии с Договором о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний», в котором уча-
ствовали представители семи стран и органов управления Нор-
вегии и Казахстана. 

 

 Июнь–декабрь 
2011 года 

Норвегия содействовала осуществлению двустороннего проек-
та сотрудничества между НОРСАР и Институтом сейсмологии 
в Бишкеке. Этот проект был направлен на укрепление потен-
циала, необходимого для осуществления Договора, и преду-
сматривал оказание Национальному центру данных Кыргыз-
стана поддержки в виде технической подготовки, программного 
обеспечения и технических средств. 
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Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Филиппины Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Филиппины неизменно оказывали поддержку международному 
режиму контроля, предусмотренному Договором. На террито-
рии Филиппин работают станция радионуклидного контроля 
RN52 в Танае, провинция Рисаль, и вспомогательные сейсми-
ческие станции AS79 в Давао и AS080 в Тагайтэй. 

 

Польша Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Польша поднимала вопрос о ратификации Договора на двусто-
ронних встречах на уровне министров и ниже с теми из указан-
ных в приложении 2 государств, которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали Договор, в целях содействия его 
вступлению в силу. 

 

Португалия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Португалия использовала любую подходящую возможность для 
содействия вступлению Договора в силу и приданию ему уни-
версального характера в рамках своих двусторонних контактов 
с государствами, не указанными в приложении 2. В частности, 
Португалия активно предпринимала дипломатические демарши 
в португалоязычных странах, которые еще не ратифицировали 
Договор, включая Анголу, Гвинею-Бисау, Сан-Томе и Принсипи 
и Тимор-Лешти, призывая их к скорейшей ратификации Дого-
вора. 

 

Соединенное Коро-
левство Великобри-
тании и Северной 
Ирландии 

Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

Соединенное Королевство на двустороннем уровне использо-
вало любую подходящую возможность для того, чтобы при-
звать страны, не указанные в приложении 2, подписать и/или 
ратифицировать Договор, для чего оно, в частности, провело 
совещание с помощником министра иностранных дел Ниуэ, 
приняло участие в совещании на уровне послов в рамках ввод-
ного курса Подготовительной комиссии Организации по Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и уча-
ствовало в мероприятии, организованном в Вене неправитель-
ственными организациями и посвященном Договору. Кроме то-
го, заместитель парламентского секретаря по противодействию 
распространению Алистер Бёрт дал интервью телевидению 
Организации Объединенных Наций, а министр иностранных 
дел и по делам Содружества Вильям Хейг опубликовал статью 
в журнале «Спектрум», издаваемом Подготовительной комис-
сией. 

 



 

 

 

A
/67/137

12-41599 
9

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Европейский союз Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

Европейский союз систематически поднимает вопросы, ка-
сающиеся Договора, в рамках политического диалога с треть-
ими странами, которые еще не подписали или не ратифициро-
вали Договор. 

 

2. Многосторонний уровень   

2(а) Глобальный уровень   

Албания Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Албания использовала любую возможность как на междуна-
родном, так и на региональном уровнях, чтобы вновь заявить о 
важности скорейшего вступления Договора в силу, и настоя-
тельно призывала все государства, которые еще не подписали 
и/или не ратифицировали Договор, прежде всего государства, 
указанные в приложении 2, сделать это без дальнейшего про-
медления. В связи с этим Албания неизменно присоединялась 
к заявлениям Европейского союза, с которыми его представи-
тели выступали на различных международных и региональных 
форумах, включая заявление, сделанное на седьмой Конферен-
ции, проведенной согласно статье XIV 23 сентября 2011 года в 
Нью-Йорке, и заявление, сделанное на неофициальном заседа-
нии полного состава в ходе шестьдесят шестой сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященном Международному дню дей-
ствий против ядерных испытаний и проведенном 2 сентября 
2011 года в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций. 

 

 Сентябрь–декабрь 
2011 года 

Албания выступила в качестве соавтора резолюций Генераль-
ной Ассамблеи 66/64, озаглавленной «Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний»; 66/45, озаглавленной 
«Совместные действия в целях полной ликвидации ядерного 
оружия»; и 66/40, озаглавленной «На пути к миру, свободному 
от ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в 
отношении ядерного оружия». 

 

Австралия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Австралия продолжала в приоритетном порядке принимать ме-
ры по созданию режима контроля, предусмотренного Догово-
ром, выделяя на эти цели ресурсы и специалистов. Одним из 
главных направлений деятельности по-прежнему является ру-
ководство разработкой процедур проведения инспекций на 
местах согласно Договору. 
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  В качестве члена группы «Друзья Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний» Австралия содействовала ор-
ганизации совещания министров по Договору, которое должно 
состояться 27 сентября 2012 года в Нью-Йорке. Австралия про-
должает активно участвовать в работе над совместным заявле-
нием министров, которое будет принято на этом совещании, и в 
консультациях в Вене и Нью-Йорке. 

 

 Апрель–май 2012 года Австралия выступила с национальным заявлением на первой 
сессии Подготовительного комитета Конференции 2015 года 
участников Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора, проведенной 30 апреля — 
11 мая 2012 года, настоятельно призвав все государства, кото-
рые еще не подписали и не ратифицировали Договор, сделать 
это без дальнейшего промедления и приветствовав его ратифи-
кацию Индонезией, которая сделала это одной из первых среди 
государств, указанных в приложении 2. 

 

  «Венская группа десяти», созванная Австралией, представила 
рабочий документ, касающийся Договора, на первой сессии 
Подготовительного комитета Конференции 2015 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, проведенной 30 апреля — 
11 мая в Вене. В этом документе подчеркивалась настоятельная 
необходимость вступления Договора в силу и содержался при-
зыв ко всем оставшимся государствам, прежде всего государст-
вам, указанным в приложении 2, подписать и ратифицировать 
Договор. В рабочем документе государствам рекомендовалось 
также оказывать политическую и финансовую поддержку рабо-
те Временного технического секретариата с целью устранить 
любые препятствия для его усилий по содействию вступлению 
Договора в силу. 

В «Венскую группу 
десяти» в действи-
тельности входят 
11 стран: Австралия, 
Австрия, Венгрия, 
Дания, Ирландия, 
Канада, Нидерлан-
ды, Новая Зеландия, 
Норвегия, Финлян-
дия и Швеция 
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 Сентябрь 2011 года — 
май 2012 года 

21 сентября 2011 года тогдашний министр иностранных дел 
Австралии Кевин Радд совместно в министром иностранных 
дел Японии Коитиро Гэмбой возглавил в качестве сопредседа-
теля третье совещание министров стран — участниц Инициа-
тивы в области нераспространения и неразоружения. Австра-
лия и девять других членов межрегиональной Инициативы в 
области нераспространения и неразоружения издали совмест-
ное заявление, в котором подтвердили свою приверженность 
цели придания Договору универсального характера, высказа-
лись за его скорейшее вступление в силу, признали полезность 
предусмотренной Договором системы контроля для целей 
обеспечения безопасности и гражданских целей и настоятель-
но призвали государства, которые еще не подписали и не рати-
фицировали Договор, сделать это. 

Членами Инициати-
вы в области нерас-
пространения и не-
разоружения явля-
ются Австралия, 
Германия, Канада, 
Мексика, Нидерлан-
ды, Объединенные 
Арабские Эмираты, 
Польша, Турция, 
Чили и Япония 

 Октябрь 2011 года Австралия вслед за Мексикой выступила в качестве одного из 
основных авторов представленного в Первом комитете проекта 
резолюции А/С.1/66/L.37, принятого впоследствии Генераль-
ной Ассамблеей в качестве резолюции 66/64. 

 

 Сентябрь 2011 года 23 сентября 2011 года тогдашний министр иностранных дел 
Австралии Кевин Радд принял участие в седьмой Конферен-
ции, созванной согласно статье XIV. В заявлении, с которым 
г-н Радд выступил от имени своей страны, он решительно вы-
ступил за ратификацию Договора оставшимися государствами, 
прежде всего государствами, указанными в приложении 2, и 
призвал к обеспечению универсального характера Договора. 
Он также призвал все государства оказывать как политиче-
скую, так и финансовую поддержку работе Подготовительной 
Комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний. Г-н Радд провел также параллель-
но с совещанием ряд мероприятий для средств массовой ин-
формации и общественности в целях содействия вступлению 
Договора в силу. 

 

 Июнь 2011 года Австралия приняла участие в Научно-технической конферен-
ции Подготовительной комиссии Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, посвящен-
ной возможностям применения Договора в целях обеспечения 
безопасности и в научных целях. 

 



 

 

A
/67/137 

 

12 
12-41599

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

Австрия Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

В целях содействия работе Подготовительной комиссии Орга-
низации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний Австрия как принимающая страна внесла добро-
вольный взнос для финансирования участия экспертов из раз-
вивающихся стран в технических совещаниях Комиссии. 

 

  Австрия внесла также добровольный взнос для финансирова-
ния мероприятий в рамках Инициативы по укреплению потен-
циала. 

 

  Австрия активно участвовала в соответствующих многосто-
ронних форумах по вопросам разоружения, стремясь содейст-
вовать обеспечению универсального характера Договора. 

 

 Сентябрь 2011 года Федеральный министр европейских и международных дел Ав-
стрии Михаэль Шпенделеггер настоятельно призвал к ускоре-
нию процесса вступления Договора в силу в ходе Конферен-
ции, проведенной согласно статье XIV в Нью-Йорке. 

 

Бельгия Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

Бельгия, как в национальном качестве, так и в качестве госу-
дарства — члена Европейского союза, на различных соответст-
вующих международных форумах высказывалась в поддержку 
Договора и подчеркивала, что придает большое значение его 
скорейшему вступлению в силу. 

 

 Декабрь 2011 года Бельгия голосовала за следующие резолюции Генеральной Ас-
самблеи: 66/40, озаглавленную «На пути к миру, свободному от 
ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в от-
ношении ядерного разоружения»; 66/45, озаглавленную «Со-
вместные действия в целях полной ликвидации ядерного ору-
жия»; 66/51, озаглавленную «Ядерное разоружение»; 66/57, 
озаглавленную «Конвенция о запрещении применения ядерно-
го оружия»; и 66/64, озаглавленную «Договор о всеобъемлю-
щем запрещении ядерных испытаний». 

 

 Сентябрь 2011 года Бельгия активно участвовала в работе Конференции, проведен-
ной согласно статье XIV в Нью-Йорке, и выступила за скорей-
шее вступление Договора в силу. 
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Болгария Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Болгария, как в национальном качестве, так и в качестве госу-
дарства — члена Европейского союза, продолжала поднимать 
вопрос о подписании и ратификации Договора и его скорейшем 
вступлении в силу на соответствующих региональных фору-
мах, в том числе на заседаниях Генеральной Ассамблеи, Кон-
ференции по разоружению и на первой сессии Подготовитель-
ного комитета Конференции 2015 года участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению дейст-
вия Договора, проведенной в мае 2012 года. 

 

 Сентябрь–декабрь 
2011 года 

Болгария голосовала за следующие резолюции Генеральной 
Ассамблеи: 66/40, озаглавленную «На пути к миру, свободному 
от ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в 
отношении ядерного оружия»; 66/45, озаглавленную «Совме-
стные действия в целях полной ликвидации ядерного оружия»; 
и 66/64, озаглавленную «Договор о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний». 

 

 Сентябрь 2011 года Заместитель министра иностранных дел выступил на Конфе-
ренции, проведенной в Нью-Йорке согласно статье XIV, под-
черкнув большое значение Договора и его скорейшего вступ-
ления в силу. 

 

Кипр Декабрь 2011 года Кипр входил в число соавторов резолюции 66/64 Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленной «Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний», и проголосовал за резолю-
цию 66/40, озаглавленную «На пути к миру, свободному от 
ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в от-
ношении ядерного оружия», и резолюцию 66/45, озаглавлен-
ную «Совместные действия в целях полной ликвидации ядер-
ного оружия». Во всех этих резолюциях Ассамблея, среди про-
чего, призвала обеспечить вступление Договора в силу. 

 

 Сентябрь 2011 года Кипр принял участие в седьмой Конференции, проведенной в 
Нью-Йорке согласно статье XIV. 

 

Эстония Октябрь 2011 года Эстония входила в число соавторов резолюции 66/64 Генераль-
ной Ассамблеи, озаглавленной «Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний». 
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Финляндия Декабрь 2011 года Финляндия входила в число соавторов резолюции 66/64, оза-
главленной «Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний» и принятой Генеральной Ассамблеей 2 декабря 
2011 года. 

 

 23 сентября 2011 года Министр иностранных дел Финляндии выступил с заявлением 
в поддержку Договора на седьмой Конференции, проведенной  
в Нью-Йорке согласно статье XIV. До этого Финляндия, вхо-
дящая в  группу «Друзей Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний», возглавляла в качестве Председателя 
процесс содействия вступлению Договора в силу (статья XIV). 

 

Венгрия 24 апреля 2012 года В сотрудничестве с Венским представительством Управления 
по вопросам разоружения постоянное представительство Венг-
рии при Отделении Организации Объединенных Наций в Вене 
организовала у себя семинар на тему «Формирование культуры 
химической, биологической и ядерной безопасности: последо-
вательный подход», в котором приняли участие примерно 
70 человек (в основном находящиеся в Вене дипломаты). На 
семинаре обсуждались вопросы, касающиеся всех глобальных 
механизмов нераспространения и разоружения. С программной 
речью на семинаре выступил исполнительный секретарь Тибор 
Тот. 

 

 7 июня 2011 года Постоянное представительство Венгрии при Отделении Орга-
низации Объединенных Наций в Вене организовало у себя 
7 июня 2011 года в тесном сотрудничестве в временным техни-
ческим секретариатом Подготовительной комиссии по Догово-
ру о всеобъемлющем запрещении ядерного оружия дискуссию 
за круглым столом, в ходе которой обсуждались вопросы при-
менения в гражданских и научных целях предусмотренных До-
говором проверочных технологий. Эта дискуссия была органи-
зована в кулуарах научно-технической конференции, прове-
денной Секретариатом в 2011 году. В ней приняли участие при-
мерно 80 человек, в том числе ученые, прибывшие на конфе-
ренцию, а также представители международных организаций 
(Всемирной метеорологической организации, Всемирной орга-
низации здравоохранения) и базирующихся в Вене представи-
тельств. В дискуссии, в частности, участвовали такие страны, 
как Ангола, Гамбия, Египет, Зимбабве, Индонезия, Коморские 

Участники выразили 
признательность за 
представленную им 
информацию и за 
разъяснение сути 
Договора и его спе-
цифики. Они объя-
вили о своем наме-
рении поделиться 
этой информацией с 
соответствующими 
министерствами и 
ведомствами в своих 
странах. 
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Острова, Куба, Малайзия, Намибия, Панама, Таиланд, Турция, 
Филиппины, Чили и Шри-Ланка. Со вступительными заявле-
ниями, посвященными системам раннего предупреждения цу-
нами и обнаружению радионуклидов, выступили представите-
ли временного технического секретариата. Эксперт из геофи-
зического института Этвеш Лоран свое выступление посвятил 
преимуществам, связанным с созданием потенциала для про-
ведения инспекций на местах. 

Япония Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

Вместе с государствами — участниками инициативы в области 
нераспространения и разоружения Япония продолжает изучать 
возможные подходы к обеспечению скорейшего вступления в 
силу Договора. 

 

 Январь 2012 года Япония направила экспертам-сейсмологам из развивающихся 
стран, в том числе из ряда государств, фигурирующих в при-
ложении 2, приглашение принять участие в работе ежегодных 
учебных курсов, организуемых Японским агентством между-
народного сотрудничества на тему «Глобальные сейсмологиче-
ские наблюдения», на которых изучаются вопросы, связанные с 
проведением глобальных сейсмологических наблюдений и 
применением их результатов для разработки методов монито-
ринга испытаний ядерного оружия. 

 

 Октябрь–декабрь 
2011 года 

Япония является основным авторов резолюции 66/45, озаглав-
ленной «Совместные действия в целях полной ликвидации 
ядерного оружия», принятой в Первом комитете Генеральной 
Ассамблеи. В резолюции Ассамблеи настоятельно призывает 
все государства, которые еще не сделали этого, при первой же 
возможности подписать и ратифицировать Договор в целях 
обеспечения его скорейшего вступления в силу и придания ему 
универсального характера. Резолюция была принята подав-
ляющим большинством голосов. 

 



 

 

A
/67/137 

 

16 
12-41599

Государство/организация Дата/период Мероприятия и контекст Замечания 

 Сентябрь 2011 года Министр иностранных дел Коитиро Гэмба принял участие в 
работе седьмой конференции по статье XIV, состоявшейся в 
Нью-Йорке, на которой он доложил об усилиях, предприни-
маемых Японией в целях содействия вступлению в силу Дого-
вора, которые можно проиллюстрировать на примере следую-
щих мероприятий: проведение в ходе саммитов и совещаний на 
уровне министров встреч с целью побудить государства, пере-
численные в приложении 2, подписать и ратифицировать Дого-
вор; организация учебных курсов для оказания развивающимся 
странам поддержки в их усилиях по созданию национальных 
оперативных систем, предусмотренных режимом проверки До-
говора, путем направления соответствующих приглашений 
экспертам-сейсмологам из стран, до сих пор не подписавших и 
не ратифицировавших Договор. 

 

Литва Сентябрь–декабрь 
2011 года 

Литва голосовала за принятие резолюции 66/64 Генеральной 
Ассамблеи, озаглавленной «Договор о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний» и резолюции 66/45, озаглавленной 
«Совместные действия в целях полной ликвидации ядерного 
оружия». 

 

 23 сентября 2011 года В своем обращении к участникам конференции по содействию 
вступлению в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний Литва настоятельно призвала все государ-
ства-участники, которые еще не подписали и/или не ратифици-
ровали его, без задержек и без выдвижения условий подписать 
и ратифицировать Договор. 

 

Нидерланды Июнь 2011 года — 
май 2012 года  

Министерство иностранных дел продолжало популяризировать 
Договор путем распространения таких публикаций, как «Дого-
вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний: его ис-
тория и значение». 

. 

  Нидерланды вносят активный вклад в работу Подготовитель-
ной комиссии и, в частности, Рабочей группы В, оказывая фи-
нансовую поддержку в работе ее председателя Хейна Хаака, 
который возглавляет Рабочую группу с 2006 года. 
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  Нидерланды оказывают финансовую помощь в издании публи-
кации “Detect and Deter: Can Countries Verify the Nuclear Test 
Ban” («Обнаружение и сдерживание: могут ли страны прове-
рить соблюдение запрета на ядерные испытания»), в работе над 
которой принимают участие широко известные эксперты, и ор-
ганизовывали ее презентацию в Вене и Нью-Йорке (в качестве 
параллельного мероприятия в ходе Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций). 

 

 30 апреля 2011 года — 
4 мая 2012 года  

Нидерланды активно высказывались в поддержку Договора в 
своих выступлениях в подготовительном комитете Конферен-
ции 2015 года участников Договора о нераспространении ядер-
ного оружия по рассмотрению действия Договора, а также пу-
тем участия в работе дискуссионного форума, организованного 
в ходе параллельного мероприятия, проведенного координато-
ром по статье XIV (Мексикой) и путем подготовки совместного 
документа по Договору вместе с Австралией, Австрией, Венг-
рией, Данией, Ирландией, Канадой, Новой Зеландией, Норве-
гией, Финляндией и Швецией («Венская группа 10»). 

 

 23 сентября 2011 года Нидерланды активно участвовали в работе конференции по 
статье XIV в целях содействия вступлению в силу Договора. 
Нидерланды выступили в поддержку принятия Генеральной 
Ассамблеей резолюции с призывом ко всем государствам ра-
тифицировать Договор. 

 

Новая Зеландия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Новая Зеландия присоединилась к Заключительной декларации 
и мерам по содействию вступлению в силу Договора о всеобъ-
емлющем запрещении испытаний ядерного оружия, принятых 
23 сентября 2011 года на седьмой конференции по статье XIV, 
состоявшейся в Нью-Йорке. 

 

  Новая Зеландия входит в число основных авторов резолюции 
«Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний», 
ежегодно принимаемой Генеральной Ассамблеей, и является 
одним из авторов резолюции 66/40, озаглавленной «На пути к 
миру, свободному от ядерного оружия: ускорение осуществле-
ния обязательств в отношении ядерного оружия». 
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Норвегия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Норвегия выступала в поддержку принятия Генеральной Ас-
самблеей Организации Объединенных Наций резолюций с при-
зывом ко всем странам ратифицировать Договор и неоднократ-
но призывала к этому в своих национальных заявлениях в Ге-
неральной Ассамблее, Международном агентстве по атомной 
энергии и в связи с Договором о нераспространении ядерного 
оружия. 

 

  Норвегия принимает активное участие в работе рабочей 
групп В Подготовительной комиссии Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний над уста-
новлением режима проверки Договора в рамках подготовки к 
его вступлению в силу. Представители НОРСАР вносят свой 
вклад в работу группы и консультируют ее председателя. 

 

  Норвегия на добровольных началах участвует в реализации 
проекта Подготовительной комиссии Организации по Договору 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, направ-
ленного на активизацию участия экспертов из развивающихся 
стран в технических совещаниях Подготовительной комиссии. 

 

  Норвегия оказывает финансовую поддержку в реализации ини-
циативы по укреплению потенциала Подготовительной комис-
сии Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. Этой инициативой предусматривается 
осуществление бесплатных учебных программ, охватывающих 
все аспекты Договора и его режима проверки. 

 

 Август–октябрь 
2011 года 

В августе 2011 года вышло в свет издание “Detect and Deter: 
Can Countries Verify the Nuclear Test Ban?” («Обнаружение и 
сдерживание: могут ли страны проверить соблюдение запрета 
на ядерные испытания?»), в работе над которым участвовали 
эксперты из Нидерландов, Норвегии Соединенных Штатов и 
Швеции. Презентация этого издания состоялась в ходе меро-
приятия, проведенного в здании Подготовительной комиссии 
Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний в Вене и в Центральных учреждениях Органи-
зации Объединенных Наций, и Норвегия оплатила расходы на 
участие в этом мероприятии норвежского соавтора издания. 
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 Сентябрь 2011 года Подготовительная комиссия Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 

 

Филиппины Август 2012 года  Филиппины будут и далее выступать в поддержку придания 
универсального характера Договору с помощью мер двусто-
ронней и многосторонней дипломатии. В соответствии с этим 
обязательством Филиппины примут участие в предстоящей 
международной конференции на тему «От запрещения ядерных 
испытаний к миру, свободному от ядерного оружия» и в работе 
ежегодной ассамблеи парламентариев за ядерное нераспро-
странение и разоружение — мероприятиях, которые состоятся 
в Астане в августе 2012 года. 

 

 Июнь 2011 года —  
май 2012 года  

Филиппины последовательно демонстрируют свою всесторон-
нюю поддержку скорейшего вступления в силу Договора на 
различных разоруженческих форумах. 

 

 Апрель–май 2012 года Филиппины участвовали в первой сессии Подготовительного 
комитета Конференции 2015 года участников Договора о не-
распространении ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора. В своем заявлении Филиппины высказались за реа-
лизацию состоящего из 64 пунктов плана действий, содержа-
щегося в итоговом документе Конференции 2010 года участни-
ков Договора о нераспространении ядерного оружия по рас-
смотрению действия Договора, где, в частности, говорится о 
необходимости скорейшего вступления в силу Договора. 

 

 Сентябрь 2011 года Филиппины принимали активное участие в работе седьмой 
конференции по статье XIV, проведенной 23 сентября 
2011 года в Центральных учреждениях Организации Объеди-
ненных Наций. На открытии конференции делегация Филип-
пин обратила особое внимание на то, что эффективность Дого-
вора полностью зависит от соблюдения всеми государствами 
буквы и духа Договора, и подтвердила важное значение ско-
рейшего вступления Договора в силу для международного ре-
жима ядерного разоружения и нераспространения. 
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Польша Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

Польша, как в национальном качестве, так и в качестве госу-
дарства-члена Европейского союза и участника инициативы в 
области нераспространения и разоружения, продолжала зани-
маться вопросом подписания, ратификации и скорейшего всту-
пления в силу Договора на соответствующих многосторонних 
форумах. 

 

Португалия Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

На соответствующих многосторонних форумах Португалия 
подчеркивала важность скорейшего вступления в силу Догово-
ра. 

 

Республика Корея Январь 2012 года Республика Корея способствовала укреплению технической ба-
зы как национального информационного центра, так и нацио-
нальных информационных центров развивающихся стран и со-
вершенствованию методов проведения инспекций на местах 
подготовительной комиссии Организации по Договору о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний. 

 

Румыния Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

Румыния продолжает придавать важное значение установле-
нию режима проверки Договора, что можно проиллюстриро-
вать на следующих примерах. 

 

 Февраль 2012 года — 
по настоящее время 

Участие в работе временного технического секретариата по 
проведению калибровочной деятельности на главных и вспо-
могательных сейсмических станциях международной системы 
мониторинга. 

 

 Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Румынский национальный информационный центр участвовал 
в работе Международного центра данных, ежемесячно направ-
ляя ему бюллетени с национальными локальными данными и 
на постоянной основе поддерживая обмен данными между ру-
мынской инфразвуковой системой мониторинга (ИПЛОР) и 
Международным центром данных. 

 

  Эксперты из Румынии регулярно участвовали в заседаниях Ра-
бочей группы B Подготовительной комиссии. 

 

 Июнь 2011 года, 
апрель 2012 года 

Участие в работе научно-технических курсов Секретариата, 
организованных в июне 2011 года в Вене, а также в работе Ге-
неральной ассамблеи Европейского геонаучного союза 
2012 года, проходившей 22–27 апреля 2012 года в Вене. 
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 Октябрь 2011 года Проведение на базе румынского национального информацион-
ного центра в Бухаресте семинара для дачи оценки работе на-
ционального информационного центра. 

 

 Июль 2010 года — 
сентябрь 2011 года 

Участие в мелкомасштабном экспериментальном проекте в об-
ласти ключевых государственной объектов инфраструктуры. 

 

Швейцария Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Швейцария призывала к вступлению в силу Договора во всех 
своих заявлениях на соответствующих форумах. 

 

 Декабрь 2011 года Швейцария проголосовала за принятие резолюции Генераль-
ной Ассамблеи 66/40, озаглавленной «На пути к миру, свобод-
ному от ядерного оружия: ускорение осуществления обяза-
тельств в отношении ядерного оружия», и 66/64, озаглавленной 
«Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний». 

 

 Октябрь 2011 года Швейцария организовала у себя в Берне совещание Межпарла-
ментского союза, часть заседаний которого была посвящена 
ядерному разоружению и в работе которого принял участие ис-
полнительный секретарь Тибор Тот. 

 

 Сентябрь 2011 года Швейцария участвовала в работе седьмой конференции по ста-
тье XIV, проведенной 23 сентября 2011 года в Нью-Йорке, и 
призвала государства, которые перечислены в приложении 2 и 
которые еще этого не сделали, ратифицировать Договор. 

 

 Май 2011 года Швейцария участвовала в работе первой сессии Подготови-
тельного комитета Конференции 2015 года участников Догово-
ра о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению 
действия Договора в Вене и призвала государства, перечислен-
ные в приложении 2 и еще не сделавшие этого, ратифициро-
вать Договор. 

 

Соединенное Коро-
левство Великобри-
тании и Северной 
Ирландии 

Октябрь–декабрь 
2011 года 

Соединенное Королевство подтвердило свою твердую под-
держку Договора и работы Подготовительной комиссии в сво-
ем заявлении в Первом комитете на шестьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и 
выступила одним из авторов проекта резолюции A/C.1/66/L.37 
«Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний» 
(резолюция 66/64). 
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Европейский союз Декабрь 2011 года Твердая поддержка со стороны Европейского союза Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний получила 
свое отражение в его коллективном участии в работе над резо-
люцией 66/64 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Дого-
вор о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний» и го-
лосовании в Генеральной Ассамблее за принятие этой резолю-
ции. 

 

 Сентябрь 2011 года Европейский союз продолжал заявлять о своих политических 
приоритетах по Договору на сентябрьской конференции 
2011 года по статье XIV и на неофициальном пленарном засе-
дании Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций в ознаменование Международного дня действий против 
ядерных испытаний. Европейский союз участвовал в работе 
временного технического секретариата Подготовительной ко-
миссии Организации по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний и выступал с заявлениями на сессиях 
Подготовительной комиссии и рабочей группы. В частности, 
особое внимание уделялось роли Подготовительной комиссии 
Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядер-
ных испытаний в контексте устранения последствий фукусим-
ской аварии, а также сотрудничеству между Подготовительной 
комиссией Организации по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний и Международным агентством по 
атомной энергии в том, что касается повышения стандартов 
ядерной безопасности и оценки рисков безопасности. 

 

Албания 30 апреля — 11 мая 
2012 года 

На совещании Подготовительного комитета Конференции 
2015 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, состоявшемся в 
Вене, Албания заявила, что вступление в силу Договора станет 
важным вкладом в обеспечение мира и безопасности во всем 
мире. Албания призвала все государства, которые еще не под-
писали Договор или не ратифицировали его, сделать это как 
можно скорее. 
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Австралия Сентябрь 2011 года Вместе с региональными государствами Австралия занималась 
вопросом ратификации Договора на сорок второй сессии Фо-
рума Тихоокеанских островов, состоявшейся в Окленде, Новая 
Зеландия, в сентябре 2011 года. На этой сессии Форума Тихо-
океанских островов лидеры в коммюнике Форума подтвердили 
заинтересованность всех государств в ратификации Договора, 
учитывая его важное значение как практического и эффектив-
ного средства продвижения ядерного нераспространения и ра-
зоружения. 

В число стран — 
участниц Форума 
Тихоокеанских ост-
ровов входят Авст-
ралия, Вьетнам, Ки-
рибати, Маршалло-
вы Острова, Микро-
незия (Федератив-
ные Штаты), Науру, 
Ниуэ, Новая Зелан-
дия, Острова Кука, 
Палау, Папуа — Но-
вая Гвинея, Самое, 
Соломоновы Остро-
ва, Тонга, Тувалу и 
Фиджи 

Австрия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Австрия поддерживает решение Европейского союза об оказа-
нии поддержки работе Подготовительной комиссии Организа-
ции по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных ис-
пытаний. 

 

Бельгия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Как в национальном качестве, так и в качестве государства — 
члена Европейского союза Бельгия на соответствующих регио-
нальных форумах продолжает заниматься вопросом подписа-
ния, ратификации и скорейшего вступления в силу Договора. 

 

Болгария Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Как член Европейского союза Болгария выступила за осущест-
вление решений Совета Европейского союза в поддержку сис-
тем и механизмов мониторинга и проверки Подготовительной 
комиссии Организации по Договору о всеобъемлющем запре-
щении ядерных испытаний и других соответствующих меро-
приятий Европейского союза в поддержку Договора и его ско-
рейшего вступления в силу. 

 

Кипр Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Как государство — член Европейского союза Кипр поддержи-
вал все заявления, позиции, инициативы и финансовые взносы 
Европейского союза в поддержку Договора. 
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Эстония Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Как государство — член Европейского союза Эстония поддер-
живала все соответствующие заявления, позиции, инициативы 
и финансовые взносы Европейского союза в поддержку Дого-
вора. 

 

Финляндия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Как государство — член Европейского союза Финляндия про-
должала активно поддерживать соответствующие заявления, 
позиции и взносы Европейского союза в поддержку Договора. 

 

Литва Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Литва поддерживала мероприятия Европейского союза на дву-
стороннем или многостороннем уровнях, призванные подчерк-
нуть важность скорейшего вступления в силу Договора, и в 
своей деятельности руководствовалась общей позицией Евро-
пейского союза. 

 

Новая Зеландия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Новая Зеландия поддержала формулировки, использованные в 
коммюнике Форума Тихоокеанских островов 2011 года и на-
правленные на придание Договору универсального характера. 

 

Филиппины Март 2012 года Филиппины участвовали в работе четвертого межсессионного 
совещания по вопросам нераспространения и разоружения ре-
гионального форума Ассоциации стран Юго-Восточной Азии, 
состоявшегося в Сиднее, Австралия, 7 и 8 марта 2012 года. На 
этом совещании Филиппины выразили надежду на то, что До-
говор в самое ближайшее время вступит в силу. 

 

Польша Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Как в своем национальном качестве, так и в качестве государ-
ства — члена Европейского союза и участника инициативы в 
области нераспространения и разоружения Польша на соответ-
ствующих региональных форумах продолжала заниматься во-
просом подписания, ратификации и скорейшего вступления в 
силу Договора. 

 

Португалия Июнь 2011 года — 
май 2012 года 

Как государство — член Европейского союза Португалия ак-
тивно поддерживала соответствующие заявления, позиции и 
финансовые взносы Европейского союза в поддержку Догово-
ра. 

 

Республика Корея Октябрь 2011 года Республика Корея организовала у себя региональный техниче-
ский семинар по системе проверки Договора и воспользовалась 
этой возможностью для наращивания потенциала националь-
ного информационного центра. 
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Соединенное Коро-
левство Великобри-
тании и Северной 
Ирландии  

9–11 ноября 2011 года Соединенное Королевство организовало у себя совещание экс-
пертов по вопросам бурения и получения образцов подпочвен-
ного грунта в рамках оказания поддержки в организации про-
верочной деятельности на местах временного технического 
секретариата. 

Европейский союз 
финансировал это 
мероприятие, а Со-
единенное Королев-
ство выступило его 
организатором 

 23 сентября 2011 года Соединенное Королевство полностью поддерживало Европей-
ский союз в его усилиях по обеспечению скорейшего вступле-
ния в силу Договора, в том числе в рамках совместных меро-
приятий Европейского союза в поддержку Договора, а также 
поддерживало различные заявления Европейского союза, в том 
числе его заявление на седьмой конференции по статье XIV. 

 

 6–7 июня 2011 года Министр иностранных дел Соединенного Королевства на Ази-
атско-европейском совещании выступил с заявлением в под-
держку Договора. 

 

 19 мая 2011 года Соединенное Королевство как член Группы восьми поддержа-
ло демарши Анголы, Брунея-Даруссалама, Ганы, Гватемалы, 
Гвинеи, Египта, Зимбабве, Израиля, Индии, Индонезии, Ирака, 
Китая, Конго, Мьянмы, Непала, Пакистана, Папуа — Новой 
Гвинеи, Саудовской Аравии, Таиланда и Чада, настойчиво до-
бивающихся ратификации Договора. 
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Европейский союз Июнь 2011 года —  
май 2012 года 

Европейский союз продолжал осуществлять решение 2010/ 
461/CFSP своего Совета и совместное решение 2008/588/CFSP 
(последнее в настоящее время полностью выполнено), оказы-
вая финансовую поддержку временному техническому секре-
тариату Организации по Договору о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний в достижении следующих целей: со-
вершенствование работы и повышение надежности сети вспо-
могательных сейсмических станций Системы международного 
мониторинга Договора; улучшение работы системы проверки 
Договора посредством активизации сотрудничества с научны-
ми кругами; оказание технической помощи подписавшим До-
говор государствам в Африке и регионе Латинской Америки и 
Карибского бассейна с целью добиться их всестороннего уча-
стия в системе проверки Договора и повышения их вклада в 
работу этой системы; разработка системы обнаружения в мес-
тах проведения инспекции благородных газов. 

 

  Высокий представитель Европейского союза продолжал оказы-
вать поддержку Договору, принимая участие в работе Европей-
ского парламента и выступая за объединение усилий в целях 
содействия универсализации Договора. 

 

 

 

 


